
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - 30 CALIBER (0.309") 113GR FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as
they have a self centering, automatic core pin for the fastest possible
moulding. All moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: 30 CALIBER (0.309") 113GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032136
Mfr. No.: 90362
Bullet Weight (Grains): 113
Caliber: 30 Caliber
Cavities: -
Diameter (in): 0.309
Delivery weight: 0.408kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307903626

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 30 CALIBER
(0.309") 113GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Einführung
Willkommen zu Ihrem neuen Lee Precision Gießblock. Diese Anleitung enthält wichtige
Sicherheitsinformationen, die Sie beachten sollten, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie den Gießblock in einer sicheren Umgebung verwenden, die gut belüftet ist.
Halten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen in dieser Anleitung ein.
Verwenden Sie den Gießblock nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gießblocks auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Handschuhe und
Schutzbrille, während Sie mit dem Gießblock arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Gießblock während des Gebrauchs stabil steht, um ein Umkippen zu
vermeiden.
Lassen Sie den Gießblock nicht unbeaufsichtigt, während Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen und Materialien, um Verbrennungen zu verhindern.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass der Gießblock sauber und frei von Verunreinigungen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes:1.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Legen Sie alle benötigten Materialien und Werkzeuge bereit.

Installation des Gießblocks:2.

Befestigen Sie den Gießblock sicher an einer stabilen Oberfläche oder einer Gießmaschine.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen und keine Lockerheit vorhanden ist.

Verwendung des Gießblocks:3.

Erhitzen Sie den Gießblock gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Gießen Sie das geschmolzene Material vorsichtig in die Formhohlräume.
Lassen Sie das Material ausreichend abkühlen, bevor Sie den Gießblock öffnen und die gegossenen
Geschosse entnehmen.
Reinigen Sie den Gießblock nach jedem Gebrauch gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gießblock und alle Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metall und anderen Materialien.



Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Gießblocks in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder an die zuständige Stelle in Ihrem Land. Achten Sie darauf, aktuelle Informationen zu Rückrufen und
Produktsicherheitswarnungen zu überprüfen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit dem 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 30 CALIBER ist von größter
Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitsanweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen. Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Anleitung zu lesen.



Safety Instructions for 2 Cavity Rifle Bullet Molds
30 Caliber (0.309") 113gr Flat Nose Double Cavity
Mold
Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Rifle Bullet Molds 30 Caliber (0.309") 113gr Flat Nose Double Cavity Mold
by Lee Precision. This product is designed for safe and efficient bullet casting. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper use and compliance with safety standards.

General Safety Guidelines
Always handle molds with care to avoid injury.
Ensure that you are in a wellventilated area while using the mold to prevent inhalation of fumes.
Keep the mold away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the mold for any signs of wear or damage before each use.
Use personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety goggles when operating the mold.

Specific Safety Precautions for Use
Heat Resistance: The mold can become extremely hot during use. Always use heatresistant gloves
when handling the mold.
Burn Hazard: Molten lead is hazardous. Ensure that you are using appropriate lead melting equipment
and that it is in good working condition.
Spillage: Handle molten lead carefully to avoid spills. In case of a spill, follow proper cleanup procedures
to minimize risk.
Storage: Store the mold in a cool, dry place away from moisture and direct sunlight to prevent corrosion
and damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Read all instructions carefully before starting.
Gather all necessary tools and materials (lead, melting pot, protective gear).

Setting Up the Mold:2.

Ensure that the mold is clean and dry before use.
Attach the handles securely to the mold.
Preheat the mold using a heat source to ensure proper lead flow.

Casting Bullets:3.

Melt the lead in a melting pot according to the manufacturer's instructions.
Pour the molten lead into the mold cavities slowly to avoid air pockets.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mold.

PostUse Care:4.

Once casting is complete, clean the mold with a soft brush to remove any lead residue.
Store the mold in a safe location where it will not be damaged.



Disposal Instructions
Dispose of any lead waste in accordance with local regulations. Lead is a hazardous material and should
be handled with care.
Never dispose of lead in regular trash. Contact local waste management authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the official Lee Precision website or your local
distributor for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 2 Cavity Rifle
Bullet Molds. Remember, safety is paramount when working with casting equipment and materials. Thank you
for choosing Lee Precision!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes
de Balas de Rifle de 2 Cavidades Lee Precision 30
Caliber (0.309") 113gr Flat Nose
Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades Lee Precision. Este producto está diseñado para
ofrecerte un rendimiento óptimo y una experiencia segura en el proceso de moldeo. Sin embargo, es importante
seguir las pautas de seguridad para evitar accidentes y garantizar un uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de usar el molde de acuerdo con las instrucciones para evitar cualquier riesgo
de accidente.
Inspección Regular: Antes de cada uso, revisa el molde en busca de daños o defectos que puedan
comprometer su seguridad.
Almacenamiento Adecuado: Guarda el molde en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y
mascotas.
Uso de Equipos de Protección: Usa gafas de seguridad y guantes resistentes al calor durante el uso
del molde.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Temperatura: El molde puede calentarse a altas temperaturas. Evita el contacto directo con la piel.
Materiales: Asegúrate de utilizar solo materiales recomendados para el moldeo. No uses materiales no
especificados, ya que pueden ser peligrosos.
Ventilación: Trabaja en un área bien ventilada para evitar la acumulación de vapores nocivos.
Manejo de Productos Químicos: Si utilizas lubricantes o desmoldeantes, sigue las instrucciones del
fabricante y usa en un área ventilada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y ordenada.
Ten a mano todos los materiales necesarios antes de comenzar.

Calentamiento del Molde:2.

Calienta el molde a la temperatura recomendada antes de verter el material.
Utiliza un termómetro para asegurarte de que el molde esté a la temperatura adecuada.

Vertido del Material:3.

Vierte el material de moldeo lentamente para evitar burbujas de aire.
Asegúrate de que el molde esté completamente lleno.

Enfriamiento:4.

Deja que el molde se enfríe completamente antes de intentar desmoldar.
No uses herramientas metálicas para desmoldar, ya que pueden dañar el molde.

Limpieza:5.



Limpia el molde después de cada uso con un paño suave y un limpiador adecuado.
No uses productos abrasivos que puedan rayar la superficie del molde.

Instrucciones de Eliminación
Desecho Responsable: Si el molde está dañado y ya no se puede utilizar, deséchalo de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de productos de metal.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el molde de aluminio en un centro de reciclaje autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de estar informado sobre las actualizaciones de
seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
Si tienes alguna duda sobre el uso de este producto, no dudes en buscar información adicional.



Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de Fusil
à 2 Cavités Lee Precision
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le moule à balles de fusil à 2 cavités Lee Precision 30
Caliber (0.309") 113gr Flat Nose en toute sécurité. Il est important de suivre ces instructions pour éviter tout
risque et assurer une utilisation optimale de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le moule est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laisse pas les enfants jouer avec le moule.
Vérifie régulièrement l'état du moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilise le moule dans un environnement bien ventilé.
Porte toujours des équipements de protection individuelle, comme des gants et des lunettes de sécurité,
lors de l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne chauffe jamais le moule à des températures supérieures à celles recommandées par le fabricant.
Évite de toucher les surfaces chaudes du moule sans protection appropriée.
Ne force pas le métal dans le moule. Suis les instructions de coulée pour éviter les obstructions.
Ne laisse pas le moule sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Assuretoi que le moule est correctement fixé avant de commencer le processus de coulée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule1.

Place le moule sur une surface stable et plane.
Fixe le moule à l'aide de la goupille centrale automatique pour le maintenir en place.

Utilisation du Moule2.

Préchauffe le moule à la température recommandée.
Prépare le métal à couler selon les spécifications du fabricant.
Verse le métal dans les cavités du moule lentement pour éviter les éclaboussures.
Laisse le métal refroidir complètement avant de retirer les balles du moule.
Utilise les poignées fournies pour manipuler le moule chaud en toute sécurité.

Instructions d'Élimination
Lorsque le moule arrive en fin de vie, assuretoi de le jeter conformément aux réglementations locales sur
les déchets métalliques.
Ne jette pas le moule dans des décharges non contrôlées. Informetoi sur les points de collecte
appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un point de contact basé
dans l'UE. Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé des



éventuels problèmes de sécurité.

En suivant ces instructions, tu peux utiliser le moule à balles de fusil à 2 cavités Lee Precision en toute sécurité
et efficacité. Reste vigilant et informetoi sur les meilleures pratiques de sécurité pour garantir une expérience
positive.



Guida alla Sicurezza per l'Uso dei Stampi per
Proiettili
Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto, il 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 30 CALIBER
(0.309") 113GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Questa guida fornisce informazioni essenziali per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante
l'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.
Segui attentamente le istruzioni per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Prodotto1.

Monta il prodotto su una superficie stabile e piana.
Assicurati che il perno centrale automatico sia correttamente posizionato.
Fissa saldamente i manici e le piastre di sprue.

Uso del Prodotto2.

Riscalda lo stampo prima dell'uso per garantire una migliore resa del materiale.
Versa il materiale nella cavità dello stampo in modo uniforme.
Attendi il tempo necessario per il raffreddamento prima di rimuovere il proiettile.
Pulisci il prodotto dopo ogni uso per mantenere la qualità e l'efficienza.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e plastici.
Non gettare il prodotto nella spazzatura domestica.
Contatta i servizi di smaltimento rifiuti della tua zona per informazioni specifiche.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Se hai domande o necessiti di ulteriore assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti
del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare il



supporto.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo del tuo stampo per proiettili. Segui
queste istruzioni con attenzione e goditi un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 30 CALIBER (0.309")
113GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduksjon
Takk for at du har valgt Lee Precision 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS. Denne bruksanvisningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for trygg bruk av støpeformen. Vennligst les nøye gjennom denne
informasjonen for å sikre en sikker og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet er avgjørende for å unngå skader under bruk.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til støping og håndtering av støpeformer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Sørg for at alle brukere er informert om sikkerhetsprosedyrer og bruksanvisninger.
Rapportér eventuelle farlige produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om tilbakekallinger.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller og hansker når du arbeider med støpeformer for å beskytte deg mot varme og
skarpe kanter.
Sørg for at arbeidsområdet er godt ventilert for å unngå innånding av damper fra smeltet metall.
Unngå å berøre varme overflater, og bruk alltid verktøy for håndtering av varme gjenstander.
Oppbevar støpeformen på et tørt og sikkert sted når den ikke er i bruk.
Hvis det oppstår sprekker eller skader på støpeformen, slutte å bruke den umiddelbart og kontakt
produsenten for råd.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse før bruk:1.

Kontroller at støpeformen er ren og fri for smuss før første gangs bruk.
Sjekk at alle deler er intakte og fungerer som de skal.

Smelting av metall:2.

Bruk en egnet smelteovn for å smelte metallet. Følg produsentens instruksjoner for smelting.
Pass på at smeltetemperaturen er i samsvar med metalltype og støpeformens spesifikasjoner.

Støping:3.

Hell det smeltede metallet sakte og jevnt i støpeformen.
Unngå å overfylle formen for å forhindre søl og ulykker.
La metallet kjøle seg ned i formen i den angitte tiden før du fjerner det.

Rengjøring:4.

Rengjør støpeformen etter bruk for å fjerne rester av metall og smuss.
Oppbevar formen på et tørt sted for å unngå rust og korrosjon.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med emballasje og eventuelle ubrukte
deler.
Unngå å kaste metallrester i vanlig søppel. Se etter spesifikke resirkuleringsprogrammer for metall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om sikkerhet og bruk, vennligst kontakt produsenten. Det er viktig å
ha tilgang til støtte når det gjelder sikkerhet og vedlikehold av produktet.

Takk for at du tar deg tid til å lese og følge disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi
ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med våre støpeformer.



Instrukcja bezpieczeństwa dla formy pocisków
karabinowych 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE
PRECISION 30 CALIBER (0.309") 113GR FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy pocisków karabinowych LEE PRECISION. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa podczas użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami UE w zakresie bezpieczeństwa
produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj formy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (np. rękawice, okulary ochronne).
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami i materiałami.
Nie używaj formy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie pozwól na używanie produktu przez dzieci ani osoby niepełnoletnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:1.

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zorganizuj wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem pracy.

Instalacja:2.

Zamocuj formę do stołu roboczego lub innej stabilnej powierzchni, aby zapobiec jej przesuwaniu
się podczas używania.
Upewnij się, że wszystkie uchwyty są prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie:3.

Rozgrzej formę zgodnie z instrukcjami producenta.
Wlej materiał odlewniczy do formy, unikając przepełnienia.
Pozwól, aby materiał całkowicie stwardniał przed usunięciem go z formy.
Po zakończeniu użytkowania, oczyść formę z resztek materiału i przechowuj w suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie spalaj go.



Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania
dalszych wskazówek.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednimi służbami w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczne korzystanie z produktu przyczyni się do jego
dłuższej żywotności i Twojego komfortu.



LEE PRECISION KIVÄÄRINLUOTIEN VALUMUOTIT
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
LEE PRECISION kiväärinluotien muotit on suunniteltu lyijyluotien valmistamiseen. Tämä käyttöohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat lyijyluotien valmistamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun työskentelet muotin kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin tuuletettu.
Älä käytä muottia, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Vältä kuumia pintoja ja aineita, kun käsittelet sulatettua lyijyä.
Pidä paloturvallisuus mielessä ja vältä syttyviä materiaaleja lähellä työskentelyaluetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta muotti tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että muotin kahvat ovat kunnolla kiinni.

Käyttö2.

Sulata lyijy turvallisessa ympäristössä.
Kaada sulatettu lyijy varovasti muottiin.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua ennen muotin avaamista.
Puhdista muotti käytön jälkeen huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt muotit ja lyijy turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset lyijyn hävittämisestä.
Älä heitä lyijyä tai muottia tavalliseen roskakoriin.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai myyjään.

Turvallisuusilmoitukset
Tuotteen käytössä voi olla riskejä, jotka eivät ole kattavia muissa EUlainsäädännöissä.



Ilmoita kaikista vaaroista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön LEE PRECISION kiväärinluotien muottien
kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 30 CALIBER
(0.309") 113GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS från LEE PRECISION. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv gjutupplevelse. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Om du upptäcker några defekter, sluta använda den
omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du arbetar
med gjutning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten i närheten av brandfarliga material.
Säkerställ att arbetsytan är ren och fri från skräp för att förhindra olyckor.
Använd endast rekommenderade material för gjutning.
Låt produkten svalna helt innan du hanterar den efter användning för att undvika brännskador.
Var försiktig med skarpa kanter och ytor på formen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:1.

Välj en stabil och ren arbetsyta för gjutning.
Se till att alla nödvändiga verktyg och material finns tillgängliga.

Användning av formen:2.

Montera handtagen på formen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att den självcentrerande kärnpinnen fungerar korrekt.
Värm upp formen till rekommenderad temperatur innan gjutning.

Gjutning:3.

Fyll formen med det valda materialet (t.ex. bly).
Låt materialet stelna enligt tillverkarens rekommendationer.
Demontera formen försiktigt när materialet har stelnat.

Rengöring:4.

Rengör formen noggrant efter varje användning för att förlänga dess livslängd.
Förvara formen på en torr och säker plats.



Avfallshantering
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av metall och andra material.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Släng inte produkten i hushållsavfall om den är skadad eller inte längre används.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 2
CAVITY RIFLE BULLET MOLD. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání formy na odlévání
nábojnic
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili formu na odlévání nábojnic 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 30
CALIBER (0.309") 113GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečném používání produktu, které vám pomohou minimalizovat rizika a zajistit bezpečnost při odlévání
nábojnic.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pracujte v dobře větraném prostoru, abyste se vyhnuli inhalaci škodlivých výparů.
Používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou brýle a rukavice, při manipulaci s horkými materiály.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo neúplný.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je forma čistá a suchá před každým použitím.
Při odlévání používejte vhodné ochranné oblečení, abyste se vyhnuli popáleninám.
Ujistěte se, že odlévací zařízení je stabilní a umístěné na rovné ploše.
Nikdy nenechávejte horké materiály bez dozoru.
Při manipulaci s horkými kovovými odlitky používejte kleště nebo jiné nástroje.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava formy:1.

Před prvním použitím důkladně umyjte formu teplou vodou a jemným mýdlem.
Důkladně osušte formu a ujistěte se, že je zcela suchá.

Nastavení odlévacího zařízení:2.

Umístěte formu na stabilní a rovnou pracovní plochu.
Připojte formu k odlévací jednotce podle pokynů výrobce odlévacího zařízení.

Odlévání:3.

Rozehřejte kov na doporučenou teplotu pro odlévání.
Pomalu a opatrně nalijte roztavený kov do formy, aby nedošlo k přetečení.
Po odlévání nechte formu vychladnout před jejím otevřením.

Údržba:4.

Po každém použití důkladně vyčistěte formu a uložte ji na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte formu na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je forma poškozená nebo již není použivatelná, zlikvidujte ji podle místních předpisů pro odpad.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na místní autority nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Tyto pokyny byly vypracovány v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a mají
za cíl zajistit bezpečné používání produktu. Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k
bezpečnosti.
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